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OIINBKU U HEYJAUYHBIE PELHIEHUS ITPU ITIEPEBOJIE
HUI'PBI CJIOB B XYJOXECTBEHHOM TEKCTE

II.A. KosnocoBa
TBepckoil rocy1apCTBEHHBIM YHUBEPCUTET, TBEph

B craThe aHaNM3MPYIOTCS CYIIECTBYIOMIME MOIXObI K ONHCAHUIO M KIacCU(pUKAILH
omKMOOK M HEYAAa4YHBIX MEPEeBOJUECKHX pelleHui. Hanbonee ycnemHsM MOAX0A0M
JUISL aHAJIN3a TIEPEBO/Ia XY I0KECTBEHHOT'O TEKCTa PU3HaeTCsl repMeHeBTHueckuid. Ha
OCHOBE T'€PMEHEBTHUYECKON KiIacCH(UKAIMK NEPeBOAYECKUX OIINMOOK IPHBOAUTCS
nepeueHb HeylauHbIX IePeBOTYECKUX PEILICHNUH MTPU TIEPEBOJIE UTPHI CIIOB.
Knioueswte cnosa: uepa cios, xy0oxcecmeeHtbvlil MeKCh, 2ePMEHeGMUKA, XyO00Hcech-
BEHHYILL NEepesoo, nepesoduecKkds owudKa, HeyoauHoe nepesoouecKoe peuleHue.

[epeBoa Xym0KECTBEHHOTO TEKCTA SIBJISIETCS] OAHUM W3 HauOoJiee CIIOKHBIX
BUJIOB IIEPEBOAUYECKON EATEIBHOCTH B CHIIYy CHEIM(PUIECKHX 0COOEHHOCTEH TaKMX
TEKCTOB. DTO 00YyCJIOBIMBACTCS CUCTEMHOCTBIO OPraHM3aLUM CMBICIO000Pa3yOINX
CPEJCTB TEKCTOIOCTPOCHUS U MHTEHIIMOHATBHOCTBIO XYA0XKECTBEHHOTO TEKCTa, KaK
€ro CYUIHOCTHBIMU XapakTepucTukamMu. C TOUKU 3peHHs (UIONOTHYECKON repMme-
HEBTUKHU NEATENBHOCTh MEPEBOAYNKA IPU MEPEBOJE XYAOKECTBEHHOIO TEKCTa CO-
CTOUT B IEPEOTNPeIMEUNBAHUN CMBICIIOB OPUTHHAA CPEJICTBAMH JIPYTOTO SI3bIKA.

Ha myTH k peleHuro 3Toi CI0KHOM 33J1a4 NIEPEBOIUMK BCE BPEMS CTAJIKH-
BAeTCS C ONpeNeIEHHBIMHI TPYAHOCTSIMH, KOTOPBIE MOTYT OBITh BBI3BaHBI KAK HEJOC-
TATOYHON IMOJTOTOBKOW MEPEBOAYMKA, TaK M CIIOKHOCTBIO MEPEBOINMOIrO TEKCTa.
[lopoit aTu TPyIHOCTH OKa3bIBAIOTCA HEMPEOJOTUMBIMHU, YTO MOXKET NMPUBOJIUTH K
MEpEeBOIYECKUM omMOKaM. B mnccienoBaHMsAX MO NEPEeBOAOBENCHHIO M y4eOHOMU
JUTEpaType NepeBOJIECKUM OIIMOKaM ynensieTcs: O0NblIoe BHUMaHUE. JTO BIIOJIHE
OOBSICHUMO B CBSI3H C JIUAAKTUYECKOM IIEHHOCTBIO U3yUYEeHHUsI JaHHOTO Bompoca. O-
HAKO OOJILIIMHCTBO THUIIOJIOTHI TIEPEBOJYECKUX OIIMOOK, MPETeHIys Ha YHHBEp-
CaJIBHOCTh, HA MPUMEHUMOCTb KO BCEM THIIAM NEPEBOMYECKOHW NEATENBHOCTH, HE
BIIOJIHE COOTBETCTBYIOT TPEOOBAaHUSAM XYIOXKECTBEHHOTO NEPEBO/a, CTaBAIIETO 3a-
Jlady cO3J1aTh TEKCT MEPEeBO/Ia, HE TOIBKO TMepelatoIinii Ty ke caMmyto HHPOPMAIIHIO,
HO W OKa3bIBAIOUIMHA HA YMTATENs aHAJIOTHYHBIA 3CTETHYECKHH 3(PQEKT, a Takke
o0oramamonuil ero AyxoBHoe mpocrpancTBo. Haubonee noiaHoil tTunonorueit nepe-
BoJUecKuX ommOoK cumraercs tumonorus JIL.K. JlaTeimeBa, KOTOpBIM nenut Bce
omuOKY Ha JIBa BUJIa — HOPMAaTUBHbBIE U (PYHKIIMOHATIBHO-COJIepKaTeNbHbIe [2: 229].
OpHako ¥ Te, U JpyrHe pacCMaTpUBAIOTCS MCCIIEN0BATENEM UCKIIOYUTEIBHO C TOY-
KW 3pEHHS COJIEPXKAaHUS U SI3bIKOBOM HOpPMBI 0e3 yuéra CyOheKTHBHOHN peabHOCTH
XyJIO)KECTBEHHOI'0 TEeKCTa, Ha uTO yka3wiBaeT U.A. Camoxuna [3: 41]. Dra xe mpo-
Onema xapakTepHa Al OOJIBIIMHCTBA KIIACCHU(DUKALI.

l'opazno Gonee mogxonsmiet i aHanu3a pabOTHI IEPEBOIUNKA XyJOKECT-
BEHHOTO TEKCTa MPEACTABIACTCS TE€PMEHEBTHYECKAs THIIOJIOTHSA MEPEBOAUYECKUX
omnOok B.M. JKuranunoil. OTOT aBTOp pasrpaHUYMBACT NEPEBOTUESCKUE OIINOKU U
HeyAauyHble nepeBopdeckue pemeHus. [log ommbkaMy mpu 5TOM MOHUMAIOTCS JIIO-
00Tro poJia NCKAKEHUS Ha YPOBHE COJICPIKAHHUN TEKCTa, & TAKXKE OIIUOKH SI3BIKOBOT'O
xapakrtepa. [lepeBogueckne ommOKN — ATO CIIydad SBHOTO HapyIIEHHS MEpeBOde-
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CKOI HOpPMEI, B TO BpeMsl KaK «HEYJIaYHbBIC IMEPEBOTYCCKUE PEIICHUS BIEKYT 3a CO-
0Ol yTpaTy WM MCKaXCHUE XYJI0KECTBEHHBIX WJCH TEKCTa MPH BEPHOU Mepenaye
comepxxanus» [1: 4]. 3To o3HAYaeT, YTO HEBEPHOE MEPEBOTICCKOE PEIICHHUE BICUET
3a c000M MCKaXEHHUSI Ha YPOBHE CMBICTIOB. HEKOTOphIE CMBICITBI OPUTHHAIA B TAKOM
nepeBoJie, 1100 OTCYTCTBYIOT BOBCE, JIMOO NMPUCYTCTBYIOT B HCKaxkEHHOM Buje. [Ipu
9TOM HCKa)KaeTCs, TPEKIEC BCEro, aBTOPCKas COJEpXKATeNbHAs MpOorpamMma Ipu
(moutH Bcerna) BEpHOU Iepenade coAepaHus. BONBIIMHCTBO OMMOOK W HEymad-
HBIX TIEPEBOMYCCKUX PEIICHUN OO0BICHICTCS HEPE(IICKTHBHBIM YTCHHEM XYI0XKECT-
BEHHOT'O IMPOU3BEIICHUS, OTCYTCTBUEM Y TIEPEBOIYMKA OCO3HAHMS TOTO, YTO TEKCT
MpeCTaBIsIeT CO00 SAMHYI0 CMBICIIONIOPOXKAAIONIYIO CHCTEMY.

Ha ocHoBe mepeuHst omMOOK ¥ HEeyIayHbIX MEPEBOIUCCKUX PEIICHUH, MPH-
Boaumoro B.H. JKuranuHoii, MOXXHO pa3paboTaTh CHHCOK HEylad, KOTOPhIE MOTYT
MOCTUTHYThH TIEPEBOIYMKA TIPU CTOJIKHOBEHUH C YACTHBIMHU TPYTHOCTSIMH. Tak, onHy
13 Hanbolee cepbE3HBIX TPYAHOCTEH TIPH TIEPEBOIC XY0KECTBEHHOTO TEKCTA MPEe/I-
CTaBJIACT Urpa cijoB. [Ipu nepeBoje Urpbl CIOB B XyA0KECTBEHHOM TEKCTE BO3MOK-
HBI CJICAYIOIIUE OIMOKK U HEYTaYHbIC TICPEBOAUCCKIE PEIICHUSI.

1. IlepeBoguuK OMyCKaeT UIPY CJIOB M HUKaK €€ He KOMIIEHCHPYET, HH B
JAHHOW, HH B IPYTOil IpoOu TekcTa.

K »TOoMy MoOXeT NpuBOAWTH Kak KpailHee 3aTpyIHEHHE, CBA3aHHOE C
OTCYTCTBHEM BCAKOH BO3MOXXHOCTH BBEICHHMA B TEKCT IlepeBofa HpuéMa
KOMIICHCAllUHU, TaK U TO, YTO NEPCBOAYMK HC YCMATPUBACT UIPLI CIOB B TCKCTC
HepeBoJla MWIM K€ CUMTaeT €€ He CYLIeCTBEHHOW. IIMeHHO BTOpOe, O4EeBUIHO,
CTAaHOBHUTCSl NPUYMHOW HEYJAyHOIO IIE€PEeBONYECKOro pEIleHHs B IepeBOAc Ha
pycckui 1361k poMaHa [[xynuana baprca «Mcropus mupa B 10 %2 rmaBax»:

«Your species has its much repeated version, which still charms even skeptics; while
the animals have a compendium of sentimental myths. But they are not going to rock the
boat, are they?» (Julian Barnes 4 History Of the World in 10 and ¥ Chapters).

«Y eaweeo euda umeemcs yacmo nosmopsaemas eepcust, Komopas 00 cux nop npu-
siekaem oaoice CKenmukoe, y JHCU60mHsblx ecniob pﬂ() CBOUX CEHMUMEHMANTbHbIX Muqu@.
Ho um-mo Hu x uemy uckamo paszobnauenuii, sepro?» (IlepeBon B. babkosa).

Peup unér o TOH yacTu poMaHa, e NMcaTeldb H3IaraeT albTEPHATHBHYIO
uctoputo Hoesa xopuera. B 3T0ii yacT toctaTogHo MHOTO (hOHOBOM UTPHI CJIOB. B
OCHOBHOM D3TO (1)pa3eOJ'IOI‘I/I3MBI C Ha3BaHUAMM KHUBOTHBIX, KOTOPBIC B KOHTCKCTEC
3TOH HMCTOpPHU NPHOOPETAIOT ABOMCTBEHHOE 3By4yaHue. B mpuBegeHHOM HaMu OT-
pBIBKE TaKyko ke poiib ucnonuser dpaseonornzm «to rock the boat». B konTexcre
MOBECTBOBAHUA AKTYAJIMU3UPYETCA HEC TOJIBKO IEPEHOCHOC 3HAYCHUEC UJIUOMBI, HO U
ocBekaeTcs e€ 00pa3Hoe OCHOBaHHE (KOBYET — 3TO Ta camas joaka). OnHako, nepe-
BonurK B. baOKkoB coBepIiieHHO HTHOPUPYET Bce CIy4an aBTOPCKOW (POHOBOW HUIpHI
cioB. [1pu 3TOM, eciu ¢ HEKOTOPBHIMHU U3 (PPa3eosOTH3MOB BOSHUKAIOT SIBHBIE TPY/I-
HOCTH, TO ¢ «rock the boat» Takux TpymHOCTE# OBITH HE TOJDKHO, IOCKOJIBKY B pyC-
CKOM SI3bIKE MMEETCSI MOJHOCTBhIO SKBMUBAJIECHTHAS MOMOMa, BBEACHHE KOTOPOH B
TEKCT MepeBoja co3aaio Obl aHanoruuHblil 3¢ dext. [Ipuxoaurcs caenaTs BBIBOA O
HejocTaTouHOl pedrekcun y nepeBoaurka. OH, TO U HE YCMAaTPHUBAET UTPHI CIIOB
BOBCE, TO JIM CUUTAET €€ HECYIIECTBEHHOM.

2. IlepeBogYMK MEPEHOCUT UTPY CIIOB B HEU3MEHHOM BUJE WIH OYKBaIbHO
[IEPEBONT, «KAIBKUPYET» UTPY CJIOB B OTCYTCTBUE TAKOM TEXHUYECKON BO3MOMKHO-
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CTHU B sI3bIKE MEepeBoja. B pe3ynbrare B MEPEBOJIE BOZHUKAET «CTPAHHOCTHY, HESC-
HOoCTh. ClydaeTcs Tak, UYTO MEPEBOAYMKOM MPUHUMACTCS PEIICHUE O TMOJTHOM WU
JaCTUIHOM TIEPEHOCE WHOS3BIYHON WTPHI CIIOB B TEKCT IEPeBOJa, KaK OHA U €CTh,
0e3 m3MeHeHui. Takoe pernieHre MOKET OBITh BITOJTHE ONPaBAaHHBIM M aICKBATHBIM,
HaInpuMep, B CIy4ae MEXbI3bIKOBOU (OMIIMHTBAJILHOW) MTPHI CJIOB, OCHOBAHHOW Ha
COTIOCTABJICHUN EAVHMUII SI3bIKa OpHTHHANIA W CIUHUI] SA3bIKa IepeBoaa. [lomoOHas
CTpaTerdus TakKe MOXKET NPHUMEHSTHCS TPH OPHUCHTAIIMH Ha YUTATENISI-OMIMHTBA,
BJIQ/ICIOIETO SA3BIKOM OpPUTHMHANIA B MEPE, IOCTATOYHOM, YTOOBI OMTO3HATH UTPY CIIOB.
Bumumo u3 Takux COOOpaKeHHI W M3 OPHUCHTAIMM HA TAKOT'O YHMTATENsT MCXOIUII
MEPEBOYNK, YACTUIHO KOIMHUPYS OPUTHHAIBHYIO aJUTIO3UBHYIO WUTPY CJIOB B TEKCT
nepeBoja:

«Sign in front of queue say: ALIEN and NON ALIEN.

I am alien, like Hollywood film Alien, I live in another planet, with funny looking
and strange language» (G. Xialou A Concise English-Chinese Dictionary).

«3nax nepeo ouepeovio: ALIEN u NON ALIEN. A uyorcas, xax 6 connusyockom
dunvme «Yyocoiiy, 5 xcusy Ha Opyeoll niaveme, 20e cmewHoli u cmpannsiil a36ik» (Ile-
peson M. Illaposa).

OmHako, I YeIoBeKa, HEe BIANCIONIETO aHTIHHCKUM S3BIKOM, Tapajiiein
OKa3bIBAOTCSI HETIPO3PAYHBIMH, JUISI aKTYAJIM3AIMU UTPBI CJIOB TPEOYIOTCS AOMOIHU-
TeJIbHbIC KOMMEHTAPUH WK OOJIbIIIasi Mepa SKCIUIMKAIIMH, YeT0 MbI B JJAHHOM Iepe-
Boze He HaxonuM. [loj Bompoc momamaer omnpaBAaHHOCTh TAKOTO CIIOCO0a IepeBo-
Ja.

3. IlepeBomuMK CO3/1ae€T KOMIIEHCALMOHHYIO UTPY CIIOB, KOTOpas OmpeaMe-
YMBAET WHBIC COJIEPIKAHNE MIIM CMBICI, YEM B OPUTHHAJIE.

Crenyromuii OTpeIBOK U3 poMaHa «Jletu nomyHoun» Canmana Pyuinu, Tak-
e TOAICPIKUBAIONINI MUCTHYECKYIO aTMOC(epy, pacCKas3biBaeT O POXKIACHUU ChIHA
riaBHOTO Teposi. OH BEpUT, YTO Cyap0a €ro ChIHAa TOYHO TaK ke, Kak M ero co0cT-
BEHHAs1, TECHO IepeTUieTeHa ¢ HCTOpUYecKol cyap00i Mumun.

«On the stroke of midnight, as a matter of fact. Clock-hands joined palms. Oh, spell
it out, spell it out: at the precise instant of India’s arrival at Emergency, he emergedy
(Salman Rushdie Midnight’s Children).

B nepeBone A. Muposmo60Boi MBI HAXOAUM CIIETYIOIIee:

«Ecnu nauucmomy, mo 6 camyro nOIHOYb, C NOCAEOHUM yoapom yacos. Cmpenku
COULTUCH, CNIOGHO NAOOHU, NOYMUMENbHO NPUBEMCMEYs MeHA. AX, nopa, Hakouey, cKa-
3amb NPAMO: UMEHHO 8 MOM MOMeHm, K020a Mnous nodowiia K 4pe3ebi4aiiHoMy noJo-
JHCEHUI0, OH npuluen 8 3mom mup, moponsics upeseviyaunoy (IlepeBonx A. Muponro6o-
BOH).

Ecnu paccmarpuBaTh 3TOT 3IH30/1 B OTPHIBE OT BCETO OCTAJIIBHOTO TEKCTA
rJ1aBbl, IEPEBOJYECKOE PEUIEHHE KaXeTcd BecbMa ynadHbiM. [lepen Hamu npeacTaér
MHUCTHYECKOE COBMAJIEHUE, YCWICHHOE BbIOOpOM cioB. OIHAKO, €CH MpPOYUTATh
BCIO IJ1aBY, MOXHO C YAUBJIEHUEM Y3HATh, YTO POJIbI KEHBI TJIABHOTO I'EPOst JJIUIINCH
rae-to 13 mHeH, u 3TO TOYHO HEJIb3S Ha3BaTh MOSBICHUEM Ha CBET C UPE3BBIYAHON
cnemkoi. Takum 00pa3oM, KOMITEHCAIIMOHHAS UTPa CJIOB CO3/1aET IBHOE HECOOTBET-
CTBUE Ha YpOBHE cojaepxaHuil. [lepeBonuunna, CocpeJOTOUUBIINCH HA KOMIIEHCALIUU
WUTPBI CJIOB, YIIYCTUIIA 3TY HEYBSI3KY.
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4. TlepeBOUHK CO3/Ia€T KOMIICHCAIIMOHHYIO UTPY CIIOB, HAPYIIasi IPH 3TOM
€€ CBSA3U C KOHTEKCTOM.

B npuBesieHHOM HUKE OTpBIBKE M3 poMaHa 3311 CMHT BOKPYT UIPBI CIIOB
CTPOUTCS CUTYalMsi KOMHYHOTO HenonoHuMaHus. OTel U ChbiH OYKBaJIbHO TOBOPSIT
Ha Pa3HbIX A3bIKAX — OTEIl Ha JINTEPATYPHOM AHTITHHCKOM, a ChIH Ha MECTHOM CJICHTE
— ¥ HE TIOHUMAIOT ApyT Apyra. Ho u B ToM, U B IpyroM ecth ciioBo «chief». Tonbko
B CIICHTE, B IPOTHBOBEC MOJIOKUTEIBHBIM KOHHOTAIMSM JIUTEPATYPHOTO S3bIKA, OHO
O3Ha4aeT «mpuaypok». CUTyaluss HEOHUMAaHUs, KOTOPYIO MbI BHIMM YacTh KOH-
(IEKTa OTIOB U JeTeH, PEICTABICHHOIO B POMAHE:

«‘He looks,’ said Millat after a cursory glance, ‘like a chief.’

Samad never au fait with the language of the Willesden streets, nodded soberly and
patted his son’s hair. ‘It’s good that you see the difference between you two boys, Millat,
now rather than later.” Samad glared at Alsana as she spun an index finger in a circle by
her temple, as she tapped the side of her head: crazee, nutso. ‘Others may scoff, but you
and | know that your brother will lead other out of the wilderness. He will be a leader of
tribes. He is a natural chief.’

Millat laughed so loud at this, so uncontrollably, that he lost his footing, slipped on
a wash cloth and broke his nose against the sink» (Zadie Smith White Teeth).

OnHako, B MEpeBOie Ha PYCCKUM, HECMOTPSI HA COXPAHEHHE YTOYHEHHUS, YTO
peub HAET O CICHTe, YUTATEII0 HE BIIOJHE MOHITHO, IJIe€ UMEHHO B JaHHOW IpOOH
3TOT CaMI)II\/lI CJICHTI. HCT HHAU OpI/IFI/IHaJII)HOFO KprI/IBa, KOTOpBIM B IIOJJINMHHUKEC BbI-
neneHo ¢inoBo «chief», Hu kakux-11Mb0 IpUMeYaHWA:

«—Tonosa, Hu damv Hu 833Mmb.

He wubko pasdoupasice 8 moukocmsax yunnzoenckozo ciened, Camao 8axcHO KUGHYI
U NOMPenai coblHa no 20J08e.

— Xopowio, umo msl euduuLb pasHuyy mexcoy eamu ogoumu, Muriam, ryyue no3o-
Ho, uem Huxoeoa. — Camao nepesen 632150 Ha Aicauy, ma Kpymuia naiyem y eucka u
8bIPA3UMENLHO CMyYana cebs no 20j06e: YoKHymullli ncux. — M nycme Koe-kmo Hacmexa-
emcs, Mbl-mo ¢ mobot 3Haem, ymo meou bpam nosedém aoodei Kk ceemy. Cmanem npeo-
sooumenem macc. OH delicmeumenbHo 2071064.

Munnam na eco cnoéa pacxoxomaincs maxk 2poMKO u 6e3y0epicHo, umo He yoep-
JHCANCAA HA HO2AX U, NOCKOJIb3HYBUIUCH HA 2yOKe Ol MblMbs NOCYObl, YOAPUICS TUYOM O
paxosuny u cioman Hocy (Ilepeog M. MebHUYEHKO).

B pesynbraTe unTarens nmpeObIBaeT B HEKOTOpPOM HemoyMeHuu. KommeHca-
LIMOHHAS UTpa CJIOB HE yAanach. B KkauecTBe anbTepHATUBBI OCMEIUMCS MPEAJIOKUTD
ONYCTUTh YKa3aHHUE Ha CJIEHT, HO COXPAHUTh BBIJIEJIEHUE KYPCUBOM, KOTOPOE UMEET-
Csl B OPUTMHAIILHOM TekcTe. Toraa cmoBa Mmutata OyayT BOCHPHUHAMATHCS YATATE-
JIEM OPOCTO KaK capKa3M, KOTOPOTO HE YJaBIUBAET €ro oTell. 3a CYET KypcuBa TEK-
CTOBAsl €IMHUIIA COXPAHUT CBOIO aKkTyanm3aiuto. Cutyamusi OyJaeT BOCIIPUHUMATHCS
HE KaK CTOJIb OCTPO KOMHUYHAsI, HO 3aTO HE OYJeT HEJIOYMEHHUS Y PYCCKOTO YUTATEIS.

N36exarh BceX MEPEYMCIICHHBIX BHINIE OMIMOOK MO3BOJSET Te€PMEHEBTHYE-
CKUH MOJXO0J, MPEANOJIaraloiui pedaekCuBHOE YTEHHE U MPEANICPEBOIUSCKUN aHa-
Ju3. ['TaBHBIM KpUTEPHUEM aJI€KBATHOCTH MEPEBOJIA UTPHI CIOB B XYJ0KECTBEHHOM
TEKCTE BBICTYIAeT COXpaHEeHWe (YHKIHMH OPUTHHAIBHOTO UTrpoBoro npuéma. llpum
3TOM TI0 BO3MOKHOCTH JOJDKHBI COXPAHATHCS aKTyaIu3UPOBAaHHOCTh IPOOH TEKCTa U
€€ aJIeKBaTHBIE CBSI3U C KOHTEKCTOM BCETO MPOU3BEJICHUS U OTMEJbHBIX €ro yacTen
Ha ypOBHE COEP>KaHUI U CMBICIIOB.
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MISTAKES AND INADEQUATE DECISIONS WHILE TRANSLATING
WORDPLAY IN A LITERARY TEXT

P.A. Kolosova
Tver State University, Tver

The paper analyzes different approaches to classifications of translation mistakes and
inadequate translators’ decisions. Hermeneutical approach is claimed to be the most
reasonable for analysis of literary texts’ translation. On basis of this approach there is
presented a list of possible mistakes inadequate translators’ decisions while translating
wordplay in literary texts.
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